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  تحليل المحتوى الثقافي
  لكتب تعليم اللغة الفارسية للناطقين بغيرها


�א�������د.����������)*(� �

       
  البحث :ملخص 

كتب تعليم اللغة الفارسية للناطقين  بعضيهدف هذا البحث إلى تحليل المحتوى الثقافي ل
 ؛المحتوىهذا بغيرها من أجل الوقوف على الأسس العلمية التي تمت مراعاتها عند وضع 

وتحديد أبرز مكونات الثقافة الفارسية التي يتم نقلها عن طريق تعليم اللغة الفارسية للناطقين 
وره في وصف وتحليل اعتمد هذا البحث على أسلوب تحليل المحتوى لدقد بغيرها. و 

محتوى المادة العلمية المراد تحليلها شكلاً ومضموناً. ومن أهم النتائج التي توصل إليها 
لثقافة لمن مكونات  كرذُ  في للكتابين محل الدراسة مع ماالبحث اتفاق المحتوى الثقا

ي عملية . فضلاً عن إمكانية استعانتنا بهما فنموذج التحليل الذي تم إعدادهفي الإيرانية 
  تعلية اللغة الفارسية بعد تنقيح ما ورد بهما من هنات تخص قضايا خلافية إقليمية وعقدية.

  الإيرانيةمكونات الثقافة  -المحتوى الثقافي -كلمات مفتاحية: تحليل المحتوى
Abstract 

This research aims to analyze the cultural content of some books for 
teaching the Persian language to non-native speakers in order to identify the 
scientific foundations that were taken into account when developing this 
content. And identifying the most important components of Persian culture 
that is transmitted by teaching the Persian language to non-native speakers. 
This research relied on the method of content analysis for its role in 
describing and analyzing the content of the scientific material to be analyzed 
in form and content. One of the most important findings of the research is the 
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ـــــــ ــــــــــ  ٤  ــــــــــــــــــ
agreement of the cultural content of the two books under study with the 
aforementioned components of Iranian culture in the analysis form that was 
prepared. In addition to the possibility of our help with them in the process of 
raising the Persian language after the revision of the deficiencies contained in 
them regarding regional and contractual issues of contention. 

Key Words: Content Analysis - Cultural Content - Iranian Culture 
Components 

  تمهيد
 ،يحتاج إلى اللغة بشكل ضروري من أجل إقرار الاتصالالإنسان كائن بشري اجتماعي 

عد من أفضل وأيسر الطرق جملها تُ وإقامة العلاقات مع غيره من بني البشر. واللغة في مُ 
لهم مدى  رهحب غيرنا، ونظُلخلق الاتصال والعلاقات بين أبناء البشر. فمن خلال اللغة نُ 

عرض بها عبر عما يدور في وجداننا، ونَ تقدير، وننقل لهم أفكارنا وثقافاتنا، ونُ الاحترام وال
  وبها نطلب المساعدة من الغير، ونتبادل معهم وجهات النظر، ونحل مشكلاتنا.  ،متطلباتنا

واجهها المجتمع البشري وهنا يمكننا أن نتخيل كمية المتاعب والمصاعب التي سوف يُ 
في شكل  -منذ قديم الأزل -وبخاصة في ظل معيشة الإنسان ؛بهاحال فقدانه للغة يتعامل 

مجموعات بشرية أجبرته على اللجوء لاستخدام رموز وإشارات تسهل عملية التواصل فيما 
  فوائدة عدة؛ أهمها: وتعلمها بينهم. وبالتالي يمكن القول إن لمعرفة اللغة 

ة؛ وهو ما يجعلنا نهتم بدراسة مكننا من التعرف على فكر الإنسان وقدراته الذهنيتُ  -١
  علاقة اللغة بالنفس والفكر البشري. 

صرفات الاجتماعية للإنسان. الأفضل للتعرف على السلوكيات والتعد الطريق تُ  -٢
  والسبيل الأوحد لتوضيح العلاقات الاجتماعية المختلفة. 

ن ربطها بين مكننا من التعبير عن احتياجاتنا، وخلق الاتصال مع غيرنا؛ فضلا عتُ  -٣
، حسن، الفقارى ذو(. للغات الآثار الفنية والأدبية والتاريخية والمجالات الثقافية

   .)٤ص :٢٠١١
ارتباطاً مباشرًا، بالشكل الذي لا يمكننا قول إن اللغة ترتبط بفكر الإنسان ومن ثم يمكن ال

هي  -لغويةفكل فكر يتم صياغته في قالب لغوي، وكل رسالة أن نفصل أحدهما عن الآخر. 
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٥ 

نابعة من فكر بشري. وبالتالي فالمقصود من اللفظة "لغة" ليس القدرة على  -في الأصل
  التحدث فحسب؛ وإنما تشمل أشكال اللغة كافة من حوار، وكتابة، ورموز، وإشارات، وغيره. 

إلا  ؛أنها تدل على ما يدور في وجدانه قد يرىوقد يلجأ البعض لاستخدام تعبيرات جاهزة 
تؤدي في النهاية غرضًا غير مقصود. ولعل هذا سبب تفاوت البشر في قدرتهم على أنها 

التعبير الذي هو ناجم في الأساس عن استخدامهم لتعبيرات جاهزة دون ربطها بثقافة 
فاللغة تتأثر دومًا بثقافة   .)٣٨ص  :٢٠٠١ ،إسماعيل أحمد(عمايرة،  المجتمع وبيئته

لتاهما وجهان لعملة واحدة. واللغة وعاء الثقافة وعنصر المجتمع وبيئته والعكس صحيح، فك
نصر الدين (جوهر،  أساسي من عناصرها ولا يمكن للشخص أن يتعلم اللغة بمعزل عن ثقافتها

    )٣ص :٢٠١٤ ،إدريس
وبالتالي نقول إن للثقافة مكانة مهمة في تعليم اللغة للناطقين بغيرها، فهي أساس لوضع 

ولا يمكن أن يتم تعليمها بمعزل  ،فاللغة تصحب ثقافتها بالضرورة المحتوى التعليمي للغة،
  عن الثقافة. 

لذا يقال إن نجاح الشخص في التفاهم والاتصال باللغة التي يتعلمها إنما يتوقف على 
ار المستوى اللغوي الذي قدر الحصيلة الثقافية التي تعلمها أثناء تعلم اللغة؛ وليس على مقد

  .)١٠٠ص :٢٠٠٦ ، محمود كاملشدي، والناقة، ر طعيمة، ( وصل إليه
تباينت فيما بينها حول توسيع مفهوم الثقافة وشموله وهناك تعريفات عدة للثقافة 

  نذكر منها:لمجالات كثيرة، وحصر هذا المفهوم واقتصاره على مجالات محددة بعينها؛ 
لاجتماعية مة السياسية واتعني كل الأدوات والأفكار ، والأنظ قيل: "إن الثقافة

بل العيش التي يعيش في كنفها الإنسان، كما تشمل ماهية وسُ  ،وأساليب التفكير ،والاقتصادية
 :١٩٨٨،توفيق جبر الناصر(خصاونة،  الإنسان في الحضارة في مختلف مجالات الحياة"

   .  )٤ص
عقدة من الآداب والمعتقدات والفنون والعلوم والقوانين وقيل:" هي مجموعة مُ 

(نويد،  قيات والعادات والتقاليد التي يكتسبها الإنسان من مجتمعه الذي يعيش فيه"والأخلا

  . )١٢ص :١٣٩٧، مهدى نويد ادهم



 

  

  

  
  

  رسالة المشرق

ـــــــ ـــــــــــ   ــــــــــــــــــ

ـــــــ ــــــــــ  ٦  ــــــــــــــــــ
كما عرفها البعض بأنها:" نموذج متشابك من سلوكيات الإنسان يشمل الأفكار 

وطرق  ،والمراسم الدينية ،والقيم والآداب ،والعادات والتقاليد ،واللغة ،والمعتقدات
لوكيات التعامل مع الآخر، والعلاقات بين مجموعة ما قومية أو دينية أو اجتماعية، والقدرة وس

 ،احمد رمضانواسوكلائي، آتوسا رستم بيك، (تفرشى،  على نقل ما سبق للأجيال التالية"

  .)١٧ص :هـ.ش١٣٩١
ي الثقافة دليل على الاختلاف فمفهوم مما سبق يمكن القول إن اختلاف وتنوع تعريفات 

تقابل البربرية والهمجية، وتعني  باختصار . فالثقافة)١(الأسس الفكرية والفلسفية للخبراء
  الحضارة ومعرفتنا بالعالم. 

ومن هنا ينبغي على متعلم اللغة أن يتعرف على ثقافة اللغة المراد تعلمها، ومكوناتها، 
جزء بالكل، فاللغة أخص خاصة إذا كانت العلاقة بين اللغة والثقافة علاقة وثيقة كعلاقة ال

. حيث لم يعد تعلم اللغة مقتصرًا على  .)٢٦ص :م١٩٩١ ،كمال محمد(بشر،  والثقافة أعم
مفرداتها وتراكيبها؛ وإنما يشمل كذلك الجوانب الداعمة للأداء اللغوي، وعلى رأسها 

لغة . فال)٢٥٧م:ص٢٠١٦(الرهبان، أحمد،  المواقف التواصلية والسياق الاجتماعي والثقافي
انعكاس فعلي لثقافات المجتمع؛ وفي الواقع يعد فهم وإدارك المحتوى الثقافي مفتاح للتعلم 

 )٢()ACTFLالناجح للغة. ولعل هذا ما أوضحته الجمعية الأمريكية لتعلم اللغات الأجنبية (
غة وعددت الثقافة من بينها لما لها من أهمية بال ،)٣(عندما نشرت معايير تعلم اللغة الأجنبية

  بمعزل عن الثقافة.  -في الواقع - حيث لا يمكن الاتصال
وبالتالي فإن تعلم اللغة في وسطيها الاجتماعي والثقافي يعد من ضمن الأساليب الحديثة 

في التركيز على الفعل التواصلي  يسهمالفعالة في تعلم اللغات الأجنبية وتطوير مهاراتها، كما 
الاجتماعية والثقافية مما سيخلق حالة من التفاعل الإيجابي والممارسة الفعلية للغة في بيئتها 

ص  :م٢٠١٨ ، صالح عيدالحجوري، بلقاسم عبد السلام، (اليوبي،  مع مجتمع اللغة الهدف

٦٣-٦١(   
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  أهمية الدراسة 
  ما يلي: تكمن أهمية هذه الدراسة في

كتـب بعض  لـتقديم صـورة مـوجزة للقـارئ والمتخصـص العـربيين عـن المحتـوى الثقـافي  -١
   .تعليم اللغة الفارسية للناطقين بغيرها

وكفـايتهم الدارسـين مسـتوى في معرفة مـا إذا كـان هـذا المحتـوى يتناسـب مـع  الإسهام -٢
  ، ومدى الاستعانة بهما في عملية تعليم اللغة الفارسية.اللغوية

تهـــا ب، ومعرفـــة مـــدى ملاءمالكتـــ هإليهـــا هـــذ تالثقافيـــة التـــي تطرقـــ جـــالاتإبـــراز الم -٣
  للدارس وثقافة المجتمع.

  ة ـأهداف الدراس
كتــب تعلــيم اللغــة الفارســية   لــبعض )٤()گــىمحتــواى فرهن -المحتــوى الثقــافي(تحليــل  -١

  الإيرانية.  )٥("سعدي"المعاصرة للناطقين بغيرها، والصادر عن مؤسسة 
ة مـــن التعـــرف علـــى المشـــاكل الثقافيـــة التـــي يتوقـــع أن يواجههـــا دارس اللغـــة الفارســـي  -٢

  الناطقين بغيرها. 
، وتصـــنيفها ه الكتـــبب الثقــافي موضـــع اهتمـــام هــذالتعــرف علـــى أبــرز عوامـــل الجـــذ  -٣

  تراتبيًا وفق دورانها.   
  مشكلة الدراسة 

تعددت المناهج التي تم إعدادها لتعليم اللغة الفارسية للناطقين بغيرها؛ إلا أن غالبيتهـا لـم 
محـدد عنـد إعـداد المحتـوى الثقـافي بهـا، وتعامـل كـل منهـا وفقًا لمنهجية علمية أو معيار  تسر

مع هذا المحتوى وفقًا لوجهة نظره ورؤيته. وتفادياً لهذه المشكلة أقـدم الإيرانيـون علـى إعـداد 
والـذي كـان مـن بـين أهدافـه المسـاهمة  ؛)٦(لتعليم اللغة الفارسـية للنـاطقين بغيرهـا معيار مرجعي

هجية علمية محـددة وواضـحة. وقـد جـاءت هـذه الدراسـة في وضع محتوى ثقافي قائم على من
الــذي ركــز ت عليــه  لتعطـي للمتخصصــين فــي هـذا المجــال صــورة وافيـة عــن المحتــوى الثقـافي 

  الإجابة على التساؤلات التالية:  ؛ وذلك عبر كتب هذا المعيار
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ـــــــ ــــــــــ  ٨  ــــــــــــــــــ
وى الثقافي الأسس العلمية التي تمت مراعاتها عند وضع المحتالبيانات و ما هي  -١

 ؟ الدراسة بلكت
التي يتم نقلها عن الواردة بكتب الدراسة؛ و ما هي أبرز مكونات الثقافة الفارسية  -٢

 طريق تعليم اللغة الفارسية للناطقين بغيرها؟
مكننا الاستعانة بها في عملية تعليم ي بناءً على المحتوى الثقافي لهذه الكتب هل -٣

  اللغة الفارسية؟ 
  منهج الدراسة 

وهـو أحـد  ؛)٧(تحليـل محتـوا" -تحليـل المحتـوى"أسـلوب راسـة علـى اعتمدت في هذه الد
فــي مجــالات متنوعــة أهمهــا: وصــف محتــوى  أســاليب البحــث العلمــي الــذي يمكــن اســتخدامه

، وذلـك عـن طريـق عـزل خصـائص المحتـوى )٨(ة المـراد تحليلهـا شـكلاً ومضـموناًالمادة العلميـ
اصـر أخـرى تـرتبط بينهـا أو بـين عن وسماته عن بعضها حتى يمكن وصـفها واكتشـاف العلاقـات

تركـز علـى اتجـاهين  )٩(كمية وكيفيةتحليلية  في ذلك على أساليب  بها بسلاسة ووضوح معتمدًا
يرُكــــز علــــى الشــــكل الظــــاهري  يــــل: أحــــدهما: الاتجــــاه الوصــــفي وفــــي عمليــــة التحلرئيســــيين 

يتخطـى الوصـف لـذي لاسـتدلالي اللمحتوى، ولا يتطرق للمعاني الكامنة به. والآخر: الاتجاه ا
الظاهري للمحتوى، ويسعى للكشف عن المعاني الكامنة التي يُستدل من خلالها على الأبعاد 

، ص :٢٠٠٤ ،رشـدي أحمـدطعيمـة، للمزيـد حـول هـذا المـنهج ينظـر: ( المختلفة لعمليـة الاتصـال

   ).١١-٨ص : ١٩٨٨توفيق جبر الناصر، وخصاونة، ؛ ٧٠-٦٩
  الدراسات السابقة 

مــن أجــل يرانيــون بدراســة اللغــة ودورهــا فــي نشــر وتوضــيح الثقافــة الإيرانيــة وذلــك اهــتم الإ
فـي ظــل قـدرة اللغــة  ،وبخاصــة الوطنيــة داخـل إيــران وخارجهـا؛لحفـاظ علـى هــويتهم ووحـدتهم ا

بشــكل  -مهــد المجــالعلــى خلــق مجــال إيجــابي للتعامــل الثقــافي مــع الــدول الأخــرى، ممــا يُ 
نيـة فـي مجـالات أخـرى غيـر ثقافيـة كالتجـارة والصـناعة وغيرهـا. لنشر نفوذ الدولـة الإيرا -أكبر

ــا تقســيمها إلــى قســمين:  ــد الباحــث علــى عــدد مــن هــذه الدراســات التــي يمكنن وقــد وقعــت ي



  

  

  
  

  رسالة المشرق رسالة الم

ــــــــــ   ـــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــ
٩ 

اتجه للحديث عن العلاقة بين اللغـة والثقافـة وأثرهـا فـي نشـر وتوضـيح الثقافـة الإيرانيـة  :الأول
لنـاطقين بهـا أو لثقافي في كتب تعليم اللغـة الفارسـية للآخر. والثاني: اهتم بدراسة المحتوى ال

  ومنها ما يلي: بغيرها. 
 ،حميــــد محمــــد خــــان(رفســــنجانى،  م)١٩٩٨دراســــة أجراهــــا "حميــــد محمــــد خــــانى"( -١

   : )هـ.ش١٣٧٧

هـي مـن أوائــل الدراسـات التــي نـادت بضــرورة الاهتمـام بدراســة العلاقـة بــين اللغـة والثقافــة؛ 
دراســة  -ش آمــوزش زبــان فارســى در تبيــين فرهنــگ ايرانــى اســلامىوجــاءت بعنــوان (بررســى نقــ

دور تعلــيم اللغــة الفارســية فــي توضــيح الثقافــة الإيرانيــة الإســلامية)؛ ونشــرت فــي العــدد الســابع 
م. والتي يرى فيها الباحث بأن ١٩٩٨والأربعين لمجلة "رشد آموزش زبان وادب فارسى" عام 

للغة بحيـث تقـوم اللغـة بـدور الوسـيط الـذي ينقـل الرسـالة الثقافة رسالة يمكن نقلها عن طريق ا
من المرسل إلى المتلقي. وأكد الباحث بأن لغة أي مجتمـع ذات علاقـة وطيـدة الصـلة بثقافتـه 
مستشهدًا على ذلك بأنه لو حدث أي تغيير في ثقافة هذا المجتمع يعقبه على الفور تغيير في 

عتبر أن ما حدث إبان تغيير الثقافة الزرداشتية لدى لغته مما قد ينتج عنه نظام لغوي جديد. وا
الإيــرانيين بثقافــة الــدين الإســلامي، ومــا أعقبــه مــن تغييــر اللغــة البهلويــة باللغــة الفارســية الحاليــة 

الاهتمـام بـالمحتوى خير دليل على هذا الأمر. ومن هذا المنطلق نادت هـذه الدراسـة بضـرورة 
ل المختلفـة؛ كمحاولـة جـادة للحفـاظ علـى اللغـة الفارسـية الثقافي للكتب التعليمية فـي المراحـ

  ونشرها داخل إيران وخارجها. 
ــانى -٢ ــادر حق ــژاد معصــوم"( -دراســة أجراهــا "ن ــد ن ــاني، م)٢٠٠٦مجي ــانى (حق  -حق

  :)ش هـ.١٣٨٥ ،مجيد نژادمعصوم، 
جـــاءت هـــذه الدراســـة تحـــت عنـــوان (آمـــوزش زبـــان ومقولـــه فرهنـــگ در بســـتر كلاســــيك 

ليم اللغة والثقافة في السياق الكلاسيكي والرقمي)؛ ونُشرت في العدد الثمانون تع -وديجيتال
م. حيث اعتبرت هذه الدراسة الكفاية الثقافية المهـارة ٢٠٠٦لمجلة "رشد آموزش زبان" عام 

ــة).  -القــراءة -الحــوار -ســماعالخامســة لمهــارات تعلــيم اللغــة الكلاســيكية الأربعــة (ال الكتاب
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ـــــــ ـــــــــــ   ــــــــــــــــــ

ـــــــ ــــــــــ  ١٠  ــــــــــــــــــ
ــــال  ــــي الاعتبــــار وهــــي ذات دور فع ــــة، خاصــــة، إذا وضــــعنا ف ــــة الأجنبي ــــم اللغ ــــي عمليــــة تعل ف

الاختلافات والمشتركات الثقافية بين المجتمعات اللغوية؛ فضلا عن كونها مجالاً مناسبًا لنقل 
المعـارف والخبــرات اللغويــة. وقـد نــادت هــذه الدراسـة بضــرورة الاهتمــام بالمهـارة الثقافيــة عنــد 

بكة ليمية لتعليم اللغة لغير الناطقين بها؛ وحسن استغلال توافر شتصميم المناهج والكتب التع
، وإمكانيـات التواصـل الالكترونـي الفعالـة ممـا سـيعمل علـى ترسـيخ المهـارة المعلومات الدوليـة

  الثقافية في عملية تعليم اللغة. 
ـــانى" ( -٣ ـــا "نگـــار داورى اردگ ، داورىنگـــار  ، اردگـــانى( م)٢٠٠٧دراســـة أجراه

   :)هـ..ش١٣٨٦
جــاءت هــذه الدراســة فــي خمــس وعشــرين صــفحة بعنــوان (نمــاد هــاى هويــت ايرانــى وزبــان 

ــاني مــن العــام الثــامن  -فارســى ــة واللغــة الفارســية)، ونُشــرت فــي العــدد الث ــة الإيراني رمــوز الهوي
ــائج بحــث موســع ٢٠٠٧لمجلــة "مطالعــات ملــى" عــام  ــر مختصــر لنت م. وهــي عبــارة عــن تقري
فــي إيـران. ووفقًــا لمجريـات هــذه الدراســة فقـد توصــلت إلــى أن أجـري حــول التخطـيط اللغــوي 

الهُويــة مفهــوم معقــد يشــترك فــي بلورتــه مكونــات عــدة تمثــل فــي مجملهــا رمــوز الهوبــة القوميــة 
  الإيرانية؛ ويأتي على رأسها اللغة الفارسية. 

ــم توزيعهــا علــى ( ) شخصًــا مقــيم بطهــران ٨٢٦وقــد أجريــت الدراســة مــن خــلال اســتبانة ت
  ابة على ثلاثة أسئلة هي على النحو التالي:للإج
  ما هي مكونات الهوية القومية من وجهة نظر الإيرانيين؟  - أ

 في أي مكانة تقع اللغة الفارسية بين هذه المكونات؟  - ب
هل المرحلة العمرية للأشخاص أثر على نظرتهم للغة الفارسية باعتبارها رمز مـن رمـوز   - ت

 الهوية الوطنية؟ 
والــذين  تبــاين ردود هــؤلاء الأشــخاص علــى هــذه الاســتبانة، دراســةوأظهــرت نتــائج هــذه ال

اتفقـــوا علـــى أن الثقافـــة وتشـــمل العـــادات والتقاليـــد، والمعتقـــدات، والســـلوكيات، والســـمات 
الأخلاقيـــة  الإيجابيـــة والســـلبية، والأطعمـــة والملابـــس وغيرهـــا، تعـــد مـــن أهـــم مكونـــات الهويـــة 
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ــــــــــ   ـــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــ
١١ 

غــة الفارســية واحــدة مــن أهــم رمــوز الهويــة القوميــة الإيرانيــة. كمــا خلصــت الدراســة إلــى أن الل
  يؤثران فيها بشكل عام هما المرحلة العمرية وطريقة تعلم اللغة.  متغيرينالإيرانية؛ وأن هناك 

(دهقـان،  م)٢٠١٢فرنـوش طـاهر لـو" ( -ها "مهين نـاز ميـر دهقـاندراسة أجرت  -٤

   :)هـ.ش١٣٩٠فرنوش، طاهرلو، مهين ناز مير، 

ة في سبع عشرة صفحة تحـت عنـوان (تـأثير فرهنـگ ايرانـى در آمـوزش جاءت هذه الدراس
ــان ــر فارســى زبان ــاطقين  -زبــان فارســى بــه غي أثــر الثقافــة الإيرانيــة فــي تعلــيم اللغــة الفارســية للن

بغيرهـــا)، ونُشـــرت فـــي العـــدد الثـــاني مـــن الســـنة الأولـــى لمجلـــة (ادبيـــات پارســـى معاصـــر) عـــام 
ة بأنـــه نظـــرًا للعلاقـــة الوطيـــدة بـــين اللغـــة والعـــادات م. ويـــرى الباحـــث فـــي هـــذه الدراســـ٢٠١٢

والتقاليد الثقافية فقد بدأ الاهتمام بتعليم اللغة اعتمادًا على الثقافة وعاداتها مع بدايات القـرن 
التاسع عشر؛ ومع ذلك نلاحظ قلة الدراسـات المهتمـة بدراسـة أثـر الثقافـة الإيرانيـة فـي تعلـيم 

توزيعهـا إعـدادها و تـم هـا. وقـد أجريـت الدراسـة مـن خـلال اسـتبانة اللغة الفارسـية للنـاطقين بغير 
) دارسًا من أبناء الفارسية في مراحل وسنوات تعليمية مختلفة. وشملت أسـئلة ٥٠(عدد على 

  هذه الاستبانة ثلاثة أجزاء بهدف التعرف على ما يلي:
  الجذب الثقافي له تأثير كبير على متحدثي الفارسية؟ أي من عوامل  -أ

أي مـن عوامــل الجــذب الثقــافي لــه تــأثير كبيـر فــي عمليــة تعلــيم الثقافــة لغيــر النــاطقين  -ب
  بالفارسية؟

مـــا هـــو المحتـــوى التعليمـــي الأفضـــل المناســـب لعمليـــة تعلـــيم اللغـــة لغيـــر النـــاطقين  -ت
  بالفارسية؟

  وخلصت نتائج هذه الدراسة إلى ما يلي: 
يمكـن اعتبارهـا معيـاراً ثقافيـًا فـي عمليـة ضرورة الاهتمام بعوامـل الجـذب الثقـافي التـي  -١

  تعليم اللغة. 
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ـــــــ ـــــــــــ   ــــــــــــــــــ

ـــــــ ــــــــــ  ١٢  ــــــــــــــــــ
ضـــرورة الاهتمـــام بعامـــل  -وفقًـــا لترتيـــب عوامـــل الجـــذب الثقـــافي -اقترحـــت الدراســـة -٢

الحضــارة الإيرانيــة ووضــعه علــى رأس تحديــد أولويــات المعــالم الثقافيــة فــي كتــب تعلــيم 
  اللغة الفارسية للناطقين بغيرها. 

جــاء عامــل الأدب الإيرانــي فــي المرتبــة الثالثــة لعوامــل الجــذب علــى خــلاف المعهــود  -٣
الثقافيــة، وفــي المرتبــة الخامســة لعوامــل افتخــار الإيــرانيين؛ ومــن ثــم ينبغــي مراعــاة هــذه 

  النقطة عند وضع محتوى كتب تعليم اللغة الفارسية للناطقين بغيرها. 
فـــة وواقعـــة ممـــا دعـــت الدراســـة إلـــى عقـــد فصـــول دراســـية فـــي بيئـــات وســـياقات مختل -٤

  سيكون له بالغ الأثر في عملية تعليم اللغة. 
توصلت الدراسة إلـى أن الخلفيـة الثقافيـة فـي إمكانهـا القيـام بـدور محـوري فـي عمليـة  -٥

  تعليم اللغة، وتكوين وجهات نظر إيجابية وسلبية تجاه اللغة. 
ســــميه  -طــــاهره محمــــودى -"نگــــار داورى اردكــــانىكــــل مندراســــة أجراهــــا  -٥

  :.)هـ.ش١٣٩٢طاهره محمودى، ونواب، نگار داورى، (اردكانى،  م)٢٠١٣واب"(ن
جــاءت هــذه الدراســة فــي ثمــان عشــرة صــفحة، تحــت عنــوان (آمــوزش زبــان فرســتى مغتــنم  

فرصة لنشر الثقافـة الإيرانيـة)، ونُشـرت فـي الفارسية تعليم اللغة  -براى گسترش فرهنگ ايرانى
م. حيــث يــرى مؤلفــو هــذا ٢٠١٣ة "مطالعــات ملــى" عــام العــدد الأول مــن العــام الرابــع لمجلــ

البحــث أن تحديــد مكونــات الثقافــة وإقحامهــا بشــكل صــحيح فــي كتــب تعلــيم اللغــة الفارســية 
  للناطقين بغيرها يعد من أفضل طرق نقل ونشر الثقافة الإيرانية. 

ن اللغـة الدراسات التي سلكت منهجًا آخر لتوضيح العلاقة بيأوائل وتعد هذه الدراسة من 
ــرابط بينهمــا كتــب مجموعــة مــن  قامــت بتحليــل المحتــوى الثقــافي لحيــث  .والثقافــة ومــدى الت

؛ وذلــك تعلــيم اللغــة الفارســية للنــاطقين بغيرهــا معتمــدة فــي ذلــك علــى مــنهج تحليــل المحتــوى
بتحليـل النصـوص  فبـدأت .الـواردة بهـا لبحث عن العناصر المتعلقة بمكونات الثقافة الإيرانيةل

؛ ونجحـــت فـــي تحديـــد عـــدد يبات والرســـومات والصـــور وأغلفـــة الكتـــب محـــل الدراســـةوالتـــدر 
كمـا أضـافت مكـونين   .) مكوناً ثقافيـًا بـداخل هـذه الكتـب وفقًـا لمعـايير تحليـل المحتـوى١٨(



  

  

  
  

  رسالة المشرق رسالة الم

ــــــــــ   ـــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــ
١٣ 

ـــة واليدويـــة) والتـــي اعتبرهـــا مؤلفـــو هـــذه  آخـــرين همـــا (الأســـامي الإيرانيـــة، والصـــناعات الحرفي
قافــة الإيرانيــة؛ وبالتــالي يصــبح عــدد مكونــات الثقافــة الإيرانيـــة الدراســة جــزء مــن مكونــات الث
  ) مكوناً. ٢٠الواردة بالكتب محل الدراسة (

  كتب هم: ثلاثةوقد أجريت الدراسة على 
  ثلاثة أجزاء".  -كتاب "آموزش زبان فارسى لمهدى ضرغاميان -١
 ثلاثة أجزاء".  -(آزفا) ليد االله ثمرة كتاب "آموزش زبان فارسى -٢
 درس فارسى براى فارسى آموزان خارجى لپورنامداريان". كتاب " -٣

وخلصت الدراسة إلى إعداد فهرس شامل لمكونات الثقافة الإيرانيـة التـي يمكـن نقلهـا عـن 
طريــق تعلــيم اللغــة الفارســية للنــاطقين بغيرهــا. فضــلا عــن توضــيحها نقــاط قــوة وضــعف الكتــب 

  نية. محل الدراسة من حيث نقلها لمكونات الثقافة الإيرا
  تحليل المحتوى الثقافي 

لمّا كانت الثقافة بماهيتها ومفهومها الذي سبقت الإشارة إليه، تشكل كثيرًا من السلوكيات 
(الراجحي، عبـده، شـعبان،  والعادات والتقاليد الاجتماعية القائمة بين أفراد المجتمعات البشرية

وتقاليــد وســلوكيات أفــراد  ، إن لــم تكــن جُلهــا، حيــث تشــمل عــادات)١٥٠م، ص١٩٩٤علــي: 
الأســرة الواحــدة بعضــهم بــبعض، وســلوكيات الأســرة مــع مجتمعهــا التــي تعــيش فيــه، إضــافة إلــى 
سـلوكيات وعلاقـات المجتمـع الواحــد مـع بقيـة المجتمعـات الأخــرى، متضـمنة فـي ذلـك القــيم 

ــة والمعتقــدات والآداب؛ فــإن الحــديث عــن الثقافــة ا يهــدف مــن هــذ ،)١٠(الفارســية الاجتماعي
المنطلــق إلــى جملــة مــن المشــتركات الاجتماعيــة التــي تجمــع بــين كافــة النــاطقين بالفارســية فــي 
ربوع إيران. بما في ذلك عاداتهم وتقاليدهم اليومية التي تميزهم عن غيرهم من أبناء الشـعوب 

  الأخرى. ولهذا، يمكننا تقسيم الثقافة الفارسية إلى قسمين رئيسيين: 

المجتمع فـي الماضــي، وانتهــت ولا يــزال التاريخيــة التـي كانــت توجــد بــ ثــاريتعلـق بالآ :أحــدهما
يفتخــر المجتمــع بوجودهــا حتــى الآن. هــذه الآثــار تشــمل: النقــوش والرســوم المعماريــة 
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ـــــــ ــــــــــ  ١٤  ــــــــــــــــــ
ن أفـراد المجتمـع؛ لكـن والجداريات وغيرها. وهذا النوع لا أثر له في خلق الاتصال بي

  ضارتهم وامتدادهم الثقافي التاريخي.للغة وأبنائها، ودليل على ح افخرً يبقى أثره 

مـــا يتعلـــق بعـــادات وتقاليـــد الحيـــاة اليوميـــة للمجتمـــع اللغـــوي. وهـــي بـــدورها يمكـــن : ثانيهمـــا
   تقسيمها إلى قسمين:

الســــلوكيات والتصــــرفات الاجتماعيــــة للبشــــر فــــي أحــــداث مجتمعيــــة متنوعــــة؛ مثــــل  -١
ـــد تنـــاول الطعـــام، وعـــادات الزيـــارة، ومراســـم  الســـلوكيات التـــي يقـــوم بهـــا الإيرانيـــون عن

  الاحتفال بالزواج، وحفلات أعياد الميلاد، ومراسم العزاء، وغيرها. 
الســــلوكيات والتصــــرفات التــــي تحمــــل معنــــى للأشــــخاص مــــع بعضــــهم الــــبعض؛ مثــــل  -٢

ســلوكيات الأبنــاء مــع الآبــاء عنــد الجلــوس، والقيــام، والحــوار، وآداب الحــوار المبينــة 
ي الحـــوار، مثـــل مراعـــاة الاحتـــرام بـــين شخصـــين غـــريبين، للاحتـــرام المتبـــادل بـــين طرفـــ

والتعامل بين الأصدقاء. مثل هذا النوع من السلوكيات والتصرفات من الممكن حملهـا 
لمفاهيم مختلفة؛ على سبيل المثال: المسافة التي يحافظ عليها الأشخاص فيما بيـنهم 

اء الحـوار وهـو معاتنـا أثنـعند الحوار، وعدم نظر الرجال للنسـاء الغربـاء علـيهم فـي مجت
. ومن هنا فـإن عـدم الأجنبيةذات الموقف بالمجتمعات ما يختلف عن نفس سلوكيات 

  الإطلاع على مثل هذه السلوكيات واختلافاتها قد يؤدي في النهاية لسوء في الفهم.
عد من العادات والتقاليد اليومية  عن ذلك توجد نقاط ثقافية أخرى خفية يمكن أن تُ وفضلاً 

للبشـــر؛ والتـــي يحـــافظ عليهـــا النـــاس فـــي أي مجتمـــع لغـــوي فـــي آداب المعاشـــرة والصـــداقة، 
والحــوار بشــكل عــام، لكــن لا يمكننــا ملاحظتهــا؛ مثــل القــيم الاجتماعيــة والمعتقــدات الدينيــة 

   .)١٨٩-١٨٧ص  :هـ.ش١٣٨٥ ،سيد محمد ضيا(حسينى،  ،وغيرها
  إجراءات الدراسة 

لكتـب محـل الدراسـة؛ فضـلا عـن والأسـس العلميـة لإعـداد ا للبيانـات العامـة اوتشمل عرضً 
تقديم عرض للكيفية التي تمت بها عملية تحليل المكونات الثقافية الرئيسـية والفرعيـة الـواردة 

  في الكتب محل الدراسة. 
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ـــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــ
١٥ 

  الدراسة عينة
هــذه الدراســة مــن كتــابين صــادرين عــن مؤسســة "ســعدي" المهتمــة بنشــر اللغــة  تتكــون عينــة

   ؛ وهما على النحو التالي:للناطقين بغيرها عبر أنحاء العالم الفارسية
ـــاربردى واژه -١ ـــاب (آمـــوزش ك ـــي للفظـــة) -كت ـــيم التطبيق ـــادر،  التعل ، شـــهناز احمـــدى(ق

ـــا قبـــل   ـ)هـــ١٣٩٤،  بنفشـــه، لـــيلافـــائزه، ومرصـــوص،  لطـــلاب المســـتويين الأساســـي وم

) ١٢٨ي عـدد (جاء هذا الكتاب فـم). ٢٠١٦والصادر عن مؤسسة سعدى (؛ المتوسط
والكتاب نتاج تعاون   ) درسًا.٤٠فصول مقسمة على عدد ( ثمانيةصفحة، ويحتوي على 

بــين مؤسســة "ســعدي" ومجموعــة مــن البــاحثين المهتمــين بتعلــيم اللغــة الفارســية للنــاطقين 
بغيرها. ومن منطلق أن اللفظة تعد من العناصر الأساسية لفهم أي لغة؛ بل إن تعلـيم اللغـة 

 ،لأساس بتعلم الألفاظ؛ ومن ثم يـتم تركيـب الألفـاظ مـع بعضـها لتكـون العبـاراتيبدأ من ا
تستحوذ على قدر عال مـن الأهميـة فـي منـاهج تعلـيم اللفظة وبالتالي نجد أن ثم الجُمل. 

التعلـيم القـائم  ، ومن بينها مـنهجت بتدريسهااللغة؛ وظهرت العديد من المناهج التي اهتم
والــذي تــم الاعتمــاد عليــه فــي إعــداد هــذا  )١٢(درســى مهــارتى)برنامــه  -)١١(علــى المهــارات

  إعداد هذا الكتاب عبر مجموعة من المراحل جاءت على النحو التالي: تم وقد  .الكتاب
تـم تحديـد مجموعـات لتـدريب المفـردات وإعـدادها مـن حيـث بنيـة الشـكل : المرحلة الأولى

   ريبات.؛ ثم تم تصميم عدة قوالب للدروس والتدومفهوم المحتوى

   تم كتابة خريطة للمحتوى والمجالات المعجمية للألفاظ وتكرارها.: المرحلة الثانية

اسـتخراج أسـس وفنـون تعلـيم اللفظـة ومناسـبتها مـع خصـائص اللغـة فيهـا تـم : المرحلة الثالثة
   الفارسية، واحتياجات دارسي الفارسية الأجانب.

لتعليميـة مـن المصـادر الموثوقـة وتـدريجها مـن اسـتخراج التـدريبات ا فيهـا تم: المرحلة الرابعة
ــدريبات التحديــد،  البســيط للأصــعب. ومــن بينهــا تــدريبات تكــوين الجملــة والعبــارة، وت

   والتدريبات المتعلقة بالبيانات الشخصية، وغيرها.
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ـــــــ ــــــــــ  ١٦  ــــــــــــــــــ
تحديــد الحقــول المعجميــة للألفــاظ الأكثــر اســتخدامًا وتكــراراً فيهــا تــم  : المرحلــة الخامســة
ــا لدراســ ــان فارســیة وفقً م)، ودراســة ٢٠٠١شــاهين نعمــت زاده، -)١٣((واژگــان پايــه زب

م). وبنـــاءً ٢٠١٤ ،صـــحرائي وآخـــرون -)١٤((واژگـــان پربســـامد مطبوعـــاتی زبـــان فارســـی
عليها تم تصميم خريطة لمحتوى الكتاب اشتملت علـى ثمانيـة حقـول معجميـة مقسـمة 

فـي إطـار مـنهج علمـي وتجري عمليـة التعلـيم فـي هـذا الكتـاب ) درسًا. ٤٠على عدد (
لتعلـيم الألفــاظ مـع التأكيــد علـى الألفــاظ الأكثــر اسـتخدامًا مرفــق معهـا صــور توضــيحية 

ع تدريباتـه مـتسهل على الدارس عملية التعلم. كما تمت مجاورة النص الأصلي للدرس 
ن متقـــابلتين؛ وتـــم إعـــداد مرفـــق فـــي نهايـــة الكتـــاب يحتـــوي علـــى إجابـــات فـــي صـــفحتي

فــي هــذا الكتــاب. فضــلا عــن التعريــف العلمــي والــدقيق للاختلافــات  للتــدريبات الــواردة
  بين الفارسية المنطوقة والمكتوبة.  

   

ومرصــوص، منيــره، وشــهباز، مــريم، ، ســلطانى( يرانيــات)علــم الإ -كتــاب (ايرانشناســى -٢

والصـادر عـن ، لطلاب المستويين المتوسط ومـا فـوق المتوسـط  ).شـه١٣٩٤فائزه، 
) صفحة، ويحتوي على ١٧٢جاء هذا الكتاب في عدد (م). ٢٠١٦مؤسسة سعدي (

بــين مؤسســة أيضًــا والكتــاب نتــاج تعــاون ) درسًــا. ٢٤ســتة فصــول مقســمة علــى عــدد (
"سعدي" ومجموعة من الباحثين المهتمين بتعلـيم اللغـة الفارسـية للنـاطقين بغيرهـا. وقـد 

علــى مــنهج  -فــي الأسـاس -الكتــاب عبـر  عقــد ورش عمــل اعتمـدت تـم الإعــداد لهـذا
. حيــث قــام مؤلفــو هــذا )١٦((آمــوزش محتــوى محــور) )١٥(التعلــيم القــائم علــى المحتــوى

 -الكتـاب بعـرض اللغــة الفارسـية عبــر محتـوى تعليمـي علمــي يسـتطيع مــتعلم هـذه اللغــة
ـــه ـــران  -مـــن خلال ـــى خصـــائص إي أن يتعلمهـــا بطريقـــة مباشـــرة دون مشـــاكل؛ ويطلـــع عل

فضــلا عــن معرفتــه الجيــدة باللغــة  -يــتمكن وثقافتهــا بشــكل جيــد فــي وقــت واحــد. كمــا
أن يقرأ بشكل مستقل نصوص الدراسات الإيرانية في المسـتقبل، ويكتسـب  -الفارسية

  معلومات جديدة حول إيران.  وقد شملت ورش العمل هذه أربعة مراحل: 
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ـــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــ
١٧ 

ـــى ـــة الأول فيهـــا تحديـــد مجـــال الدراســـات الإيرانيـــة، ومصـــادرها وموضـــوعاتها  تتمـــ: المرحل
   ها بدقة.وتحليل

الدراسات الإيرانية فـي الجامعـات والمراكـز التعليميـة  فيها دراسة حالة تتم: المرحلة الثانية
) جامعــة بالعــالم مــن بينهــا ٢٠الموثوقــة خــارج إيــران. حيــث تــم دراســتها فــي أكثــر مــن (

هولنــدا، وبريطانيــا، وكولومبيــا، وكاليفورنيــا، وموســكو، وطوكيــو، وغيــرهم.  :جامعــات فــي
هـــــذه الجامعـــــات يقـــــوم بتـــــدريس اللغـــــة الفارســـــية باللغـــــة الرســـــمية للدولـــــة أو ومعظـــــم 

   بالإنجليزية. ولا يوجد في معظمها كتاب خاص عن الدراسات الإيرانية.

واحتياجـات وأهـداف دارسـي بناءً على الدراسات الإيرانية، ووفقًا لمتطلبـات : المرحلة الثالثة
) ٦وى التعليمـي لهـذا الكتـاب مكـون مـن (اللغة الفارسية من الأجانب تم تقـديم المحتـ

ـــين ٢٤فصـــول مقســـمة علـــى نحـــو ( ـــى أن يشـــمل محتـــوى كـــل درس مـــا ب ) درسًـــا؛ عل
  ) لفظة. ٥٠٠ -٣٥٠(

فيها إنتاج المحتوى التعليمى لـدروس الكتـاب فـي إطـار مـنهج التعلـيم  تتم: المرحلة الرابعة
ارسي اللغة الفارسية القائم على المحتوى، والذي يهدف في الأساس لنقل المحتوى لد

ـــد ـــي: (التمهي ـــوى التعليمـــي لكـــل درس مـــا يل ـــاطقين بغيرهـــا. وشـــمل المحت ـــنص  -الن ال
تـــدريبات علـــى الفهـــم القرائـــي، وفهـــم المفـــردات، والإبـــداع الفـــردي). كمـــا  -الأساســـي

بالصور مما يزيد من تعميق وترسيخ فكرة الـتعلم عرض الألفاظ الأساسية للدرس مرفقة 
     وى للدارس ببساطة ودون تعقيد.ونقل رسالة المحت

   حثـأداة الب
تم إعداد نموذج لتحليل المحتوى الثقافي للكتب محل الدراسة؛ واعتمدنا في إعداد هـذا 

الرئيســية  )١٧()گــىمؤلفــه هــاى فرهن -المكونــات الثقافيــة( لعمليــة التحليــل علــى معيــارالنمـوذج 
، م)٢٠٠٧اى هويت ايران وزبـان فارسـى/نماده -اردكانىنگار ( تي:الواردة في دراس والفرعية

گســترش آمــوزش زبــان فرصــتى مغتــنم بــراى   -(نگــار اردكــانى، طــاهره محمــودى، ســميه نــواب
  . )١٨(م)٢٠١٣/ گ ايرانىفرهن



 

  

  

  
  

  رسالة المشرق

ـــــــ ـــــــــــ   ــــــــــــــــــ

ـــــــ ــــــــــ  ١٨  ــــــــــــــــــ
  نموذج التحليل 

تــم تقســيم هــذا النمــوذج وتصــنيفه إلــى مكونــات ثقافيــة رئيســية وأخــرى فرعيــة علــى النحــو 
  التالي: 

  المكون الفرعي  المكون الرئيسي

  الثقافة والسلوكيات العامة

  العادات والتقاليد

  الملابس

  الأغذية الإيرانية

  السلوكيات والتصرفات الإيجابية

  السلوكيات والتصرفات السلبية

  المراسم الدينية

  المراسم الوطنية

  معالم الهوية الإيرانية

  بطاقة تعريف الهوية

  الآثار القديمة

  ر الإيرانيةالأساطي

  العَلم الإيراني

  الرياضات القديمة

  الدين

  القومية

  الجغرافية والأماكن الإيرانية
  خريطة إيران وحدودها

  المدن الإيرانية

  الطبيعة الإيرانية

  اللغة والفنون والأدب الفارسي
  اللغة الفارسية

  الفنون الإيرانية



  

  

  
  

  رسالة المشرق رسالة الم

ــــــــــ   ـــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــ
١٩ 

  المكون الفرعي  المكون الرئيسي
  الأدب الفارسي

  الاقتصاد والسياسة

  قتصادالا

  العلاقات السياسية

  سن القوانين

  الاهتمام بقضية الدفاع المقدس

  الاهتمام بالقضايا القومية

  الإيرانيونالأعلام والمشاهير 

  أعلام ومشاهير الأدب
  أعلام ورجال الدين

  أعلام ومشاهير السياسة
  أعلام العلوم

  التاريخ والحضارة والصناعات الإيرانية

  لإيرانية الأسماء ا
  تاريخ إيران
  حضارة إيران

  الصناعة اليدوية 
  الصناعة الآلية 

  
  وحدة التحليل

وحدات تحليل المحتوى بدءًا من الكلمة، ومروراً بالفقرة، ثـم الفكـرة أو الموضـوع. تتدرج 
 وقد تم اختيار الفكرة (الموضوع) وحدة للتحليل في هذا البحث. نظرًا لصعوبة اعتبار الكلمـة

أو الفقرة وحدة للتحليل به. فالكلمة بمفردها لا تعطي المعنى المقصود بشكل كامل، والفقـرة 
يصـعب معهـا إجــراء تصـنيف دقيـق لمفرداتهــا. فـي حــين أن الفكـرة عبـارة عــن جملـة بســيطة أو 

  عبارة قصيرة تتضمن الفكرة التي يدور حولها موضوع التحليل. 



 

  

  

  
  

  رسالة المشرق

ـــــــ ـــــــــــ   ــــــــــــــــــ

ـــــــ ــــــــــ  ٢٠  ــــــــــــــــــ
  تحليل البيانات 

ء علــى عمليتــين: الأولــى: التحليــل الكمــي ومــن خلالــه قمنــا بحســاب نعتمــد فــي هــذا الجــز 
مجمــوع تكــرارات كــل مكــون ثقــافي رئيســي وفرعــي ونســب تكــراره فــي الكتــب محــل الدراســة. 
والثانية: عملية التحليل الكيفي ومن خلالها قمنا بعرض نتائج التحليل الكمي بطريقـة وصـفية؛ 

  وهو ما ستوضحه الجداول التالية: 
  )١م (ــقجدول ر 

محل  ينباالكتفي الفرعية  العامة ومكوناته الثقافة مكوننسب تكرار يوضح 
  )١٩(الدراسة
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  رسالة المشرق رسالة الم

ــــــــــ   ـــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــ
٢١ 

) إلـــى نتـــائج تحليـــل مجـــالات المكـــون ١تشـــير البيانـــات الـــواردة بالجـــدول الســـابق رقـــم (
الرئيسي (الثقافـة العامـة)، ونسـبها الـواردة فـي الكتـابين محـل الدراسـة؛ ويظهـر مـن خـلال هـذه 

 مكونـاتبـين "العـادات والتقاليـد" قـد حـاز علـى أعلـى نسـبة تكـرار المكون الفرعـي النتائج أن 
إجمالي عدد صفحات الكتابين.  في الوقت ذاته تشير من %) ١.١٩هذا المكون، وبلغت (
لغـــت "الســـمات الإيجابيـــة" علـــى أقـــل نســـبة تكـــرار، وب المكـــون الفرعـــيالنتـــائج إلـــى حصـــول 

"المراســم الوطنيــة والدينيــة" بــأي اهتمــام فــي  المكونــان الفرعيــان%"؛ بينمــا لــم يحــظ ٠.١٩"
"السـمات السـلبية" فـي  للمكـون الفرعـيمحل الدراسة؛ وكذلك الحـال بالنسـبة  الكتاب الأول

    الكتاب الثاني. 
  )٢م (ـجدول رق

   ينباالفرعية في الكت ومكوناتهمعالم الهوية الإيرانية  مكونيوضح نسب تكرار 
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  رسالة المشرق

ـــــــ ـــــــــــ   ــــــــــــــــــ

ـــــــ ــــــــــ  ٢٢  ــــــــــــــــــ
ـــواردة بالجـــدول الســـابق رقـــم ( تضـــمنت ـــات ال ـــل  ) ٢البيان ـــائج تحلي ـــة نت ـــات الفرعي المكون

اسـة؛ ويظهـر )، ونسـبها الـواردة فـي الكتـابين محـل الدر معالم الهوية الإيرانيـةلمكون الرئيسي (ل
" قـد حـاز علـى أعلـى نسـبة تكـرار لـوم والفلسـفة"الع المكون الفرعـيمن خلال هذه النتائج أن 

%) مــن إجمــالي عــدد صــفحات الكتــابين.  فــي ٠.٥٣هــذا المكــون، وبلغــت ( مكونــاتبــين 
" علــى أقــل نســبة الأســاطير الإيرانيــة" المكــون الفرعــيالوقــت ذاتــه تشــير النتــائج إلــى حصــول 

"الرياضــات القديمـة والــدين  المكونـات الفرعيـة%"؛ بينمــا لـم تحــظ ٠.٠٦٨ت "تكـرار، وبلغـ
 للمكون الفرعيال بالنسبة " بأي اهتمام في الكتاب الأول محل الدراسة؛ وكذلك الحوالقومية

  " في الكتاب الثاني.   "بطاقة تعريف الهوية
  )٣جدول رقم (

الاقتصاد و  لإيرانيةالجغرافية والحدود والأماكن ا مكوناتيوضح نسب تكرار 
  محل الدراسة ينبافي الكتوالسياسة 
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  رسالة المشرق رسالة الم

ــــــــــ   ـــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــ
٢٣ 

  
المكونـــات الفرعيـــة ) إلـــى نتـــائج تحليـــل ٣تشـــير البيانـــات الـــواردة بالجـــدول الســـابق رقـــم (

)، ونسبها الواردة فـي الكتـابين محـل جغرافية الإيرانية والاقتصاد والسياسةلمكون الرئيسي (الل
" قــد حــاز علــى المــدن الإيرانيــة" ن الفرعــيالمكــو الدراســة؛ ويظهــر مــن خــلال هــذه النتــائج أن 

%) مـن إجمـالي عـدد صـفحات ٠.٦٦هذا المكون، وبلغـت ( مكوناتأعلى نسبة تكرار بين 
الاهتمـــام بالقضـــايا " المكـــون الفرعـــيالكتـــابين.  فـــي الوقـــت ذاتـــه تشـــير النتـــائج إلـــى حصـــول 

 المكون الفرعـي%"؛ في الوقت ذاته لم يحظ ٠.١٣" على أقل نسبة تكرار، وبلغت "القومية
" بـــأي اهتمـــام فـــي الكتـــاب الأول محـــل الدراســـة؛ وكـــذلك الحـــال "الاهتمـــام بالقضـــايا القوميـــة

  الثاني.   ين الأول" في الكتابالاهتمام بقضية الدفاع" للمكون الفرعيبالنسبة 
  )٤جدول رقم (    

  اللغة والفن والأدب والأعلام الإيرانيين  مكوناتيوضح نسب تكرار 
  حل الدراسةم ينبافي الكت
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  رسالة المشرق

ـــــــ ـــــــــــ   ــــــــــــــــــ

ـــــــ ــــــــــ  ٢٤  ــــــــــــــــــ
المكونـــات الفرعيـــة ) إلـــى نتـــائج تحليـــل ٤لســـابق رقـــم (تشـــير البيانـــات الـــواردة بالجـــدول ا

)، ونسبها الواردة في الكتابين محـل الدراسـة؛ اللغة والفن والأدب الإيرانيينلمكون الرئيسي (ل
" قـد حـاز علـى أعلـى نسـبة الأدب الفارسـي" المكـون الفرعـيويظهر من خلال هذه النتائج أن 

) مـن إجمـالي عـدد صـفحات الكتـابين.  %٠.٤٦تكرار بـين مجـالات هـذا المكـون، وبلغـت (
" علــى أقــل نســبة أعــلام السياســة" المكــون الفرعــيفــي الوقــت ذاتــه تشــير النتــائج إلــى حصــول 

الفـن والأدب الفارسـي وأعـلام " المكونات الفرعية%"؛ بينما لم تحظ ٠.٠٧تكرار، وبلغت "
ام فـي الكتـاب الأول تمـ" بـأي اهالأدب وأعلام الدين والفلسفة وأعلام السياسة وأعـلام العلـوم

  محل الدراسة. 
  )٥جدول رقم (

ريخ والحضارة والأسامي العلوم والصناعة والتا مكوناتيوضح نسب تكرار 
  محل الدراسة ينبافي الكت الإيرانية
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  رسالة المشرق رسالة الم

ــــــــــ   ـــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــ
٢٥ 

المكونــــات الفرعيــــة  ) نتــــائج تحليـــل ٥البيانــــات الـــواردة بالجــــدول الســــابق رقـــم (تتضـــمن 
)، ونسبها الـواردة فـي علوم والصناعة والتاريخ والحضارة والأسامي الإيرانيةلمكون الرئيسي (الل

" الأسـامي الإيرانيـة" المكـون الفرعـيخلال هـذه النتـائج أن  محل الدراسة؛ ويظهر من الكتابين
%) مـن إجمـالي ١.٣٢هـذا المكـون، وبلغـت ( مكونـاتقد حاز علـى أعلـى نسـبة تكـرار بـين 

ــــه تشــــير النتــــائج إلــــى حصــــول   المكــــون الفرعــــيعــــدد صــــفحات الكتــــابين.  فــــي الوقــــت ذات
%"؛ بينمـــا لـــم يحـــظ ٠.٤٧نســـبة تكـــرار، وبلغـــت " " علـــى أقـــل"الصـــناعات اليدويـــة والآليـــة

     ." بأي اهتمام في الكتاب الأول محل الدراسة"التاريخ المكون الفرعي
  )٦جدول (

  الفرعية للمكونات الأساسية تنازليًا وفقًا لنسب تكرارها كوناتيوضح ترتيب الم

  النسبة المئوية  عدد التكرارات  الفرعيالمكون   م

  %١.٣٢  ٤٠٤   الأسامي الإيرانية  ١

  %١.١٩  ٣٦٥  العادات والتقاليد   ٢

  %٠.٧٧  ٢٣٦  الأغذية   ٣

  %٠.٦٦  ٢٠٤  المدن الإيرانية   ٤

  %٠.٦٤  ١٩٨  طبيعة إيران ومناخها  ٥

  %٠.٦٢  ١٩٢  التاريخ   ٦

  %٠.٥٥  ١٧٠  الحضارة  ٧

  %٠.٥٥  ١٦٨  العلوم الأساسية  ٨

  %٠.٥٣  ١٦٢  علوم وفلسفة  ٩

  %٠.٥١  ١٥٨  الملابس   ١٠

  %٠.٤٧  ١٤٥  ناعات اليدوية والآليةالص  ١١

  %٠.٤٦  ١٤٢  الأدب الفارسي  ١٢



 

  

  

  
  

  رسالة المشرق

ـــــــ ـــــــــــ   ــــــــــــــــــ

ـــــــ ــــــــــ  ٢٦  ــــــــــــــــــ
  النسبة المئوية  عدد التكرارات  الفرعيالمكون   م

  %٠.٤٤  ١٢٢  اللغة الفارسية   ١٣

  %٠.٣٩  ١٢١  أعلام الأدب  ١٤

  %٠.٣٧  ١١٧  آثار قديمة  ١٥

  %٠.٣٨  ١١٦  أعلام العلوم  ١٦

  %٠.٣٣  ١٠٣  خريطة إيران وحدودها   ١٧

  %٠.٢٩  ٩٠  بطاقة تعريف الهوية   ١٨

١٩  
ـــــــــــــــــات السياســـــــــــــــــــــــــي ــــــــ ة العلاق

  والاجتماعية 
٠.٢٧  ٨٥%  

  %٠.٢٦  ٨١  أعلام الدين والفلسفة  ٢٠

  %٠.٢٣  ٧٢  المراسم الدينية  ٢١

  %٠.٢٢  ٧٠  الاقتصاد  ٢٢

  %٠.١٩  ٦٠  المراسم الوطنية  ٢٣

  %٠.١٩  ٥٨  السمات الإيجابية   ٢٤

  %٠.١٨  ٥٥  الدين  ٢٥

  %٠.١٧  ٥٢  الفنون   ٢٦

  %٠.١٣  ٤٢  الاهتمام بالقضايا القومية   ٢٧

  %٠.١١  ٣٥  ضات قديمة ريا  ٢٨

  %٠.٠٧٥  ٣٣  القومية الإيرانية   ٢٩

  %٠.٠٧١  ٢٣  أعلام السياسة  ٣٠

  %٠.٠٦٨  ٢١  أساطير إيرانية  ٣١

  صفر  صفر  الاهتمام بقضية الدفاع   ٣٢



  

  

  
  

  رسالة المشرق رسالة الم

ــــــــــ   ـــــــــــــــــــــــــ

ـــــــــــ  ـــــــــــــــــــــــــ
٢٧ 

  

أعلــى كــون الفرعــي (الأســامي الإيرانيــة) علــى تتضــمن  بيانــات الجــدول الســابق حصــول الم
لــواردة فــي الكتــابين محــل الدراســة. بينمــا جــاء المكــون نســبة تكــرار بــين المكونــات الفرعيــة ا

الفرعي "الأساطير الإيرانيـة" فـي أدنـى مسـتوى تكـرار بـين هـذه المكونـات. ولـم يحـظ المكـون 
الفرعي "الاهتمام بقضايا الدفاع" على أي نسبة تكرار في داخل الكتابين محل الدراسة. وبناء 

) علـــى النحـــو التـــالي: الأســـامي ٣٢رعيـــة (علـــى الجـــدول الســـابق جـــاء ترتيـــب المكونـــات الف
الإيرانيــة، والعــادات والتقاليــد، والأغذيــة، والمــدن الإيرانيــة، وطبيعــة إيــران ومناخهــا، والتــاريخ، 
ـــة،  والحضـــارة، والعلـــوم الأساســـية، والعلـــوم الفلســـفية، والملابـــس، والصـــناعات اليدويـــة والآلي

والآثــار القديمــة، وأعــلام العلــوم، وخريطــة  والأدب الفارســي، واللغــة الفارســية، وأعــلام الأدب،
ـــدين  ـــة، وأعـــلام ال ـــة، والعلاقـــات السياســـية والاجتماعي ـــة تعريـــف الهوي ـــران وحـــدودها، وبطاق إي

والمراســـم الدينيـــة، والاقتصـــاد، والمراســـم الوطنيـــة، والســـمات الإيجابيـــة، والـــدين، والفلســـفة، 
يمة، والقوميـة الإيرانيـة، وأعـلام السياسـة، والفنون، والاهتمام بالقضايا القومية، والرياضات القد

   والأساطير الإيرانية.  
  )٧جدول رقم (

  يوضح ترتيب الكتابين محل الدراسة وفقًا لنسب تكرار المكونات الثقافية

  مستوى الكتاب  اسم الكتاب
إجمالي تكرار 

المكونات الثقافية 
  بالكتاب

نسبة التكرار إلى 
إجمالي عدد صفحات 

  الكتابين

  اب الثانيالكت
المتوسط وما فوق 

  المتوسط
٨  ٢٤٤٠%  

  الكتاب الأول
الأساسي وما قبل 

  المتوسط
٤.٨٧  ١٤٨٦%  

  %١٢.٨٧  ٣٩٢٦  إجمالي



 

  

  

  
  

  رسالة المشرق

ـــــــ ـــــــــــ   ــــــــــــــــــ

ـــــــ ــــــــــ  ٢٨  ــــــــــــــــــ
) ترتيب الكتابين محل الدراسـة وفقًـا لإجمـالي تكـرار ٧توضح نتائج الجدول السابق رقم (

علـم الإيرانيــات)  -ىالمكونـات الثقافيـة بهمـا؛ والتـي تظهـر حصـول الكتـاب الثـاني (ايرانشناسـ
على إجمالي نسب تكرار  للمكونات الثقافية تفـوق إجمـالي نسـب تكـرار  المكونـات الثقافيـة 

%) مـن ٨التعلـيم التطبيقـي للفظـة)؛ وبلغـت نسـبتها ( -بالكتاب الثاني (آموزش كـاربردى واژه
  إجمالي تكرار المكونات الثقافية بالكتابين.

  نتائج الدراسة 
ق المحتوى الثقافي للكتابين محل الدراسة مع ما تم ذكره من مكونات بشكل عام اتف -١

خـتلاف لاا رغـمالثقافة الإيرانية في النمـوذج المعيـاري الـذي اعتمـد عليـه هـذا البحـث؛ 
  رتيبية لهذه المكونات.بينهما في الدرجات الت

ي جـــاء الاهتمـــام بمكـــوني اللغـــة والأدب الفارســـيين علـــى غيـــر المتوقـــع؛ إذ حـــلا فـــ  -٢
بين هذه المكونات؛ وهو مـا يغُيـر الصـورة النمطيـة  عشرةالمرتبتين الثانية عشرة والثالثة 

التــي كانــت متبعــة قبــل ذلــك عنــد إعــداد محتــوى كتــب تعلــيم اللغــة الفارســية (وتحديــدًا  
كتــب مــا قبــل المعيــار المرجعــي)؛ والتــي كانــت تصــب اهتمامهــا فــي المقــام الأول علــى 

  علامه.اللغة والأدب الفارسي وأ
) تم التركيـز التعليم التطبيقي للفظة -فيما يخص الكتاب الأول (آموزش كاربردى واژه -٣

على المحتوى الثقـافي الـذي يخـدم عمليـة تعلـيم اللفظـة الإيرانيـة؛ وهـو مـا يتماشـى مـع 
الأهداف العامة للكتاب. حيث تم التركيز على المكونات الثقافية (العـادات والتقاليـد، 

لأغذية، وبطاقة تعريف الهويـة، وخريطـة إيـران وحـدودها، والمـدن الإيرانيـة، والملابس وا
وغيرهــا). وفــي الوقــت ذاتــه لــم يهــتم محتــوى الكتــاب بمكونــات ثقافيــة فرعيــة أخــرى؛ 
ـــة،  ـــل: (المراســـم الوطني ـــة، مث ـــة الإيراني ـــة والقومي ـــى طـــابع الهوي ـــي تركـــز عل ـــدًا الت وتحدي

، والقوميــة، والرياضــات القديمــة، والفــن والأدب والدينيــة، والأســاطير الإيرانيــة، والــدين
  الفارسي، وأعلام الفنون والأدب والعلوم الأساسية). 
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٢٩ 

ــاني  -٤ علــم الإيرانيــات) جــاء التركيــز والاهتمــام  -(إيرانشناســى فيمــا يخــص الكتــاب الث
بالمكونات الثقافية علـى النقـيض مـن الكتـاب الأول، حيـث جـاءت المكونـات الثقافيـة 

ب متفقة مع الهدف الذي تم إعداد هذا الكتاب من أجله، فقد تم الاهتمام بهذا الكتا
بالمكونات الثقافية التي تركز على القومية الإيرانية وهويتهـا والأسـامي الإيرانيـة والتـاريخ 
ــدين والعلــوم الأساســية،  والحضــارة وأعــلام الأدب الفارســي واللغــة الفارســية، وأعــلام ال

ات الديويــة والآليــة؛ وهــي فــي مجملهــا تتنــاول موضــوعات فضــلا عــن الاهتمــام بالصــناع
  تتعلق بالدراسات الإيرانية أو ما يعرف بعلم الإيرانيات. 

فيمــا يخــص الاهتمــام بالقضــايا القوميــة جــاء التركيــز عليهــا فــي مرتبــة متدنيــة للغايــة؛ إذ  -٥
 فيالمكونـات، وهـو مـا يوضـح حـرص مـؤل حلت في المرتبة السابعة والعشرين بين هـذه

؛ خاصــة، وأن الغــرض مــن إعــداد البعــد عــن القضــايا المثيــرة للجــدل هــذه الكتــب علــى
  الكتب محل الدراسة هو تعليم اللغة الفارسية للناطقين بغيرها. 

 ،وعلـى غيـر المتوقـع أيضًـا بالنسبة للاهتمام بالقضايا الدينية، فقد جاءت ضئيلة للغاية -٦
    . ن هذه المكوناتحلت في المرتبة الخامسة والعشرين بيحيث 
 فـــي عمليـــة تعلـــيم اللغـــة الفارســـيةذين الكتـــابين الاســـتعانة بهـــ إمكانيـــة ب الدراســـة وتوصـــي 

بعــض القضــايا إلــى أشــارت تنقــيح مــا ورد بهمــا مــن هِنــاتٍ ضــرورة  مــع للنــاطقين بغيرهــا
  موضع الخلاف. قبل طرحهما للعملية التعليمية.  عقديةالقليمية و الإ
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  الهوامش :
 
بينها علـى الـرغم مـن اختلافهـا من خلال هذه التعريفات يمكننا أن نلاحظ وجود سمات ثقافية مشتركة وواضحة  - ١

أن الثقافــة ذات قيمـة ومعنــى فهـي مثـل الــروح فـي الجسـد، ودليــل علـى المعنــى  -١وتنوعهـا، ومـن أهمهــا مـا يلـي: 
الثقافــة مرتبطـــة بالزمــان والمكـــان فهــي ظـــاهرة زمانيـــة  -٢والمفهــوم والقـــيم والمعــارف ومنـــاهج الحيــاة وأســـاليبها. 

اة البشرية لكل مجتمع في أي زمـان ومكـان موضـحة أوجـه الشـبه والاخـتلاف ومكانية تصف مناهج وأساليب الحي
الثقافــة تــراث جمــاعي يوجــده أفــراد مجتمــع مــا، وتنــتج كتعبيــر عــن تعــاملاتهم وســلوكياتهم،  -٣بــين حيــاة البشــر. 

 الثقافـة ذات طـابع تـاريخي تتكـون مـن مخـزون التجـارب الشخصـية لأفـراد مجتمـع مـا -٤وتنتقل مـن جيـل لآخـر. 
الثقافة عملية مكتسبة لها طابع تعليمي يتم من خـلال التعامـل علـى مـدار الحيـاة منـذ مولـد  -٥على مدار الزمان. 

الإنســان وحتــى نهايـــة العمــر عبـــر المؤسســات التعليميـــة الرســمية وغيــر الرســـمية، والمصــادر البشـــرية؛ فضــلا عـــن 
الثقافـــة عمليـــة متطـــورة تقبـــل التطـــور  -٦لي. القنـــوات الفضـــائية والإعلاميـــة وشـــبكات الانترنـــت فـــي عصـــرنا الحـــا

الثقافـة  -٧والتغيير، ولهذا السبب لها مراحل صعود وهبوط، وانتشار واندثار على المستويين المحلـي والعـالمي. 
عملية منظمة مرتبطة ببعضها، وتؤثر عناصـرها فـي بعضـها الـبعض بطريقـة متناغمـة.  للمزيـد حـول السـمات الثقافيـة 

 .  )Crystal,David;1983,p.99)، (١٥ -١٢ص هـ.ش: ١٣٧٩هدى نويد ادهم، م(ادهم، ينظر: 
2-  

American Council on Teachers of Foreign Language. 
 

 -جــاءت هــذه المعــايير علــى النحــو التــالي: القــدرة علــى خلــق الاتصــال عبــر المهــارات اللغويــة الأربعــة (الســماع - ٣
لمـا لهـا مـن أثـر علـى مـتعلم اللغـة، والعلاقـة بـين اللغـات، والمقارنـة بـين اللغـة  الكتابة)، والثقافة -القراءة -الحوار

احمــد رمضـــان واســوكلائى، آتوســا رســتم بيــك تفرشــى، تفرشــى، للمزيــد ينظــر: (الأم واللغــة الهــدف، والمجتمــع. 
  ).٢١-٢٠صهـ.ش: ١٣٩١، واسوكلائى

4- Cultural content.  

م بهـدف نشـر ودعـم اللغـة والأدب الفارسـي عبـر العـالم. ٢٠١٢ي العام أسست مؤسسة سعدى "بنياد سعدى" ف -  ٥
حيـــث تولـــت هـــذه المؤسســـة مســـئولية التخطـــيط لاســـتراتيجيات تعلـــيم اللغـــة الفارســـية للنـــاطقين بغيرهـــا، وإعـــداد 

قـد الأنشطة التعليميـة، والبحثيـة، والثقافيـة، والإعلاميـة، فـي مجـال اللغـة والأدب الفارسـي علـى مسـتوى العـالم. و 
تمـــت تســـميتها بهـــذا الاســـم تقـــديرًا للشـــاعر الإيرانـــي المعـــروف، والأب الروحـــي للغـــة والأدب الفارســـي "ســـعدي 
ــاطقين بغيرهــا، وإنمــا تهــتم بتعليمهــا كــذلك  ــيم اللغــة الفارســية للن الشــيرازي". ولا تهــتم مؤسســة ســعدي فقــط بتعل

  غير موطنه الأصلي. للمزيد يرجع إلى:   للشباب الإيراني المقيم بخارج إيران، والذين تربى ونشأ في بلد
https://saadifoundation.ir/fa/page/157/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE%

DA%86%D9%87 
عدي" الإيرانيـــة" بهـــدف إعـــداد وتنظـــيم بـــرامج تعلـــيم اللغـــة الفارســـية قامـــت بإعـــداده مؤسســـة "ســـمرجعـــي معيـــار  - ٦

يـتم الرجـوع إليـه عنـد تـأليف تعليميـة قصـيرة وطويلـة الأجـل؛ وحتـى الالمستويات للناطقين بغيرها، وتوحيد محتوى 
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مبـادئ التواصـلية . وقد تـم إعـداد هـذا المعيـار بنـاءً علـى اليمية لتعليم اللغة الفارسية للناطقين بغيرهاالمناهج التعل

والأسس التفاعلية الموجودة فـي الإطـار المرجعـي الأوروبـي المشـترك لتعلـيم اللغـات، ومحاولـة تطبيقهـا فـي مجـال 
(لمزيــــد مــــن الإطــــلاع حــــول هــــذا المعيــــار ومســــتوياته التعليميــــة ينظــــر:  تعلــــيم اللغــــة الفارســــية للنــــاطقين بغيرهــــا.

    . )م٢٠١٩ ،صالح شبلعبدالمعطي، 
7
- Content analysis.  

هنـاك فـارق بــين عمليتـي التحليــل والتقـويم؛ فعمليـة التحليــل تهـتم بتســليط الضـوء علـى خصــائص الأجـزاء وتقــدم  - ٨
وصفًا كميًا وكيفيًا للمعلومات التي تتضمنها دون تدخل أو إصدار حكم بشأنها، وهي عملية تسبق التقـويم.  بينمـا 

عة للتقويم وتعني المعلومات في ضوء معايير محددة، وهي عملية تابتهتم عملية التقويم بإصدار أحكام حول تلك 
  ).١٣ -١١ص م:٢٠١٥علي جاسم، جاسم، للمزيد ينظر: ( بتفسير نتائجه.

يهتم التحليل الكمـي بتوضـيح نتـائج التحليـل فـي صـورة أرقـام ونسـب؛ بينمـا يعمـل التحليـل الكيفـي علـى وصـف  - ٩
 هذه الأرقام بطريقة وصفية. 

التــاريخ الثقــافي لإيـــران بالعديــد مــن مراحـــل التطــور والتغييــر الخاصـــة بــه؛ والتــي كـــان لكــل مرحلــة ســـماتها مــر  - ١٠
مرحلـة مـا قبـل الإسـلام والتـي امتـازت بملامـح بـارزة أظهـرت  -١ومميزاتها الخاصة بهـا؛ وهـي علـى النحـو التـالي: 

وظهــرت فيهــا إيــران كمركــز لازدهــار ونمــو  مرحلــة الإســلام -٢مــدى ثقافــة الشــعب الإيرانــي وحبــه للعلــوم والفنــون. 
المرحلة المعاصـرة وتبـرز مـدى تعامـل وصـلات  -٣الحضارة الإسلامية خلال القرون الذهبية للحضارة الإسلامية. 

مرحلـة الثـورة الإيرانيـة وأثرهـا الثقــافي فـي معتقـدات وتقاليـد الشــعب  -٤الإيـرانيين مـع الحضـارة الغربيـة الجديــدة. 
ــــ ــــي، الإيرانــــي. للمزي ــــد، ادهــــم، ينظــــر: (د حــــول هــــذه المراحــــل وأثرهــــا الثقــــافي علــــى الشــــعب الإيران مهــــدى نوي

 .  )٧٧-٦٩ص هـ.ش: ١٣٧٩

(للمزيد ينظر: ريتشاردز،  ولي اهتمامًا خاصًا بتعليم المهارات والمكونات اللغوية.أحد مناهج تعليم اللغة والذي يُ  - ١١
   ). ٣٧٩-٣٧٨، ص٢٠٠٧جاك. سى: 

12 - Skill Based Syllabus. 
 الألفاظ الفارسية الأساسية.  - ١٣

  مفردات الصحافة الفارسية المتكررة. - ١٤
"أحــد منــاهج تعلــيم اللغــات الأجنبيــة، ويجمــع بــين تعلــيم اللغــة الهــدف وتعلــيم محتــوى المــادة المقــررة فــي آن  - ١٥

ي يركـز فـي الغالـب علـى ثقافـة واحد، ويتطلب إعدادًا خاصًا للمنهج وتنظيمًـا معينـًا لمحتـوى المـادة المقـررة؛ والـذ
ص  :م٢٠٠٥، عبــد العزيــز بــن إبــراهيمالعصــيلي، ينظــر: (اللغــة". لمزيــد مــن الإطــلاع حــول هــذا المــنهج وآلياتــه 

  . )وما بعدها ٣٧٧
16 - Content- Based Instruction.  
17 - Cultural Components.  
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الســمات   -٢الثقافـة العامـة.  -١جـالات التاليـة: شـملت المكونـات الثقافيـة الـواردة فـي هــاتين الدراسـتين الم - ١٨

 -٦الأســاطير الإيرانيــة.  -٥الآثـار القديمــة والتاريخيــة.  -٤الهويــة الإيرانيــة.  -٣الأخلاقيـة الإيجابيــة والســلبية. 
الآداب  -١١الاقتصــاد  -١٠الجغرافيــة وأماكنهــا.  -٩القوميــة الإيرانيــة.  -٨الــدين.  -٧الرياضــات القديمــة. 

الأعلام  -١٥التاريخ والحضارة.  -١٤العلوم والصناعة الإيرانية.   -١٣اللغة الفارسية.  -١٢الإيرانية  والفنون
 السياسة والعلم الوطني.   -١٦والمشاهير الإيرانيين. 

محـــل الدراســـة بمـــا يلـــي: الكتـــاب الأول ويقصـــد بـــه كتـــاب (آمـــوزش كـــاربردى واژه)؛  ينباأشـــرنا اختصـــاراً للكتـــ - ١٩
  ثاني ويقصد به كتاب (ايرانشناسى). والكتاب ال
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  قائمة المراجع
 
ً
  : المراجع العربيةأولا

م)د: أســس تعلــم اللغــة وتعليمهــا، ١٩٩٤الراجحــي، عبــده، شــعبان، علــي علــي أحــم ( -
  تأليف هـ. دوجلاس براون، بيروت، دار النهضة العربية للطباعة والنشر.

 دارالقـاهرة: تحليل المحتوى في العلـوم الإنسـانية،  )،٢٠٠٤، (رشدي أحمدطعيمة،  -
  الفكر العربي.

ا: أبحاث منشورة في الدوريات العربية
ً
  ثاني

مكونات الكفايـة الثقافيـة فـي تعلـيم اللغـة العربيـة للنـاطقين  )،٢٠١٦، (أحمدالرهبان،  -
بغيرها، "التدريس وآليـات التقيـيم"، أبحـاث مـؤتمر إسـطنبول الـدولي الثـاني، تعلـيم 

مركـــز أثـــر لدراســـات اســـطنبول: لم، اللغـــة العربيـــة للنـــاطقين بغيرهـــا، إضـــاءات ومعـــا
  العربية للناطقين بغيرها.  

مـنهج المحتـوى فــي تعلـيم اللغـة العربيــة )، ٢٠٠٥، (عبـد العزيـز بــن إبـراهيمالعصـيلي،  -
مجلـة جامعـة الإمـام محمـد بـن سـعود الإسـلامية، الرياض: للناطقين بلغات أخرى، 

  . ٤٦العدد 
الثقافــة المجتمعيــة فــي  )،٢٠١٨، صــالح، (والحجــوريبلقاســم عبــد الســلام، اليــوبي،  -

مجلة الأثر، الجزائر: مناهج تعليم للناطقين بلغات أخرى، دراسة تحليلية تقويمية، 
  .   ٣٠العدد 

مجلـة مجمـع اللغـة العربيـة، ج القـاهرة: اللغة والثقافة، )، ١٩٩١، (كمال محمدبشر،   -
٦٨ .،  

ــر فــي معهــد تحليــل المحتــوى الث)، ٢٠١٥، (علــي جاســم ،جاســم - قــافي لكتــاب التعبي
ــــاطقين بهــــا ــــر الن ــــة لغي ــــيم اللغــــة العربي  ، المســــتوى الأول نموذجًــــا، الســــعودية: تعل

  المدينة المنورة. ، الجامعة الإسلامية
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ــدين إدريــسجــوهر،  - ــاطقين بغيرهــا، أبعــاده  )،٢٠١٤، (نصــر ال تعلــيم اللغــة العربيــة للن
  .  ١، رقم١٨الثقافية، مجلة علومنا، العدد 

المحتـوى الثقـافي لكتـب تعلـيم اللغـة العربيـة  )،١٩٨٨، (توفيق جبـر الناصـرخصاونة،  -
رســالة ماجســتير، كليــة التربيــة، جامعــة الأردن: لغيــر النــاطقين بهــا، تحليــل وتقــويم، 

  اليرموك. 
ــاهج  )،٢٠٠٦، (محمــود كامــلالناقــة، رشــدي، طعيمــة،  - تعلــيم اللغــة اتصــاليا بــين المن

منشـورات المنظمـة الإسـلامية للتربيـة والعلـوم والثقافـة، المغـرب: والاستراتيجيات، 
  ايسيسكو. 

المعيار المرجعي لتعليم اللغة الفارسـية المعاصـرة  )،٢٠١٩، (صالح شبلعبدالمعطي،  -
جامعــة الأزهــر، العــدد(  -مجلــة كليــة اللغــات والترجمــةالقــاهرة: للنــاطقين بغيرهــا، 

١٧ .(  
ـــة، مهـــارات الاتصـــال مال)، ٢٠٠١، (إســـماعيل أحمـــدعمـــايرة،  - ثقفـــون والثقافـــة اللغوي

  . ٥٣الجامعة الأردنية، العدد  -المجلة الثقافيةالأردن: اللغوي، 
اثا

ً
  ارسيةـع الفــ: المراجلث

ـــدادهـــم،  - ـــژوهش هــــ.ش)، ١٣٩٧، (وديگـــران ،مهـــدى نوي تحليـــل فرهنگـــى، ســـازمان پ
  ى ايران، چاپ دوم.چاپ ونشر كتاب هاى درستهران: وبرنامه ريزى آموزشى، 

اصــول و نظريــه هــاى آموزشــى زبــان فارســى بــه )، ٢٠٠٦، (ســيد محمــد ضــياحســينى،  -
  انتشارات سخن، چاپ اول.تهران: غير فارسى زبانان، 

كتــاب كــار وراهنمــاى مطالعــه دانــش آمــوز زبــان هـــ.ش)،  ١٣٩٠، (حســنذو الفقــارى،  -
  انتشارات فاطمى، چاپ ششم. تهران: فارسى، 
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ــره، شــهباز، مــريم، ى، ســلطان - ايرانشناســى بــراى  هـــ.ش)،١٣٩٤، (فــائزهمرصــوص، مني
تهــران: فارســى آمــوزان ســطح ميــانى و فــوق ميــانى، زيــر نظــر رضــا مــراد صــحرايى، 

  انتشارات فاطمى، چاپ اول. 
آمـــوزش  هــــ.ش)، ١٣٩٤، (لـــيلاوبنفشـــه، فـــائزه، ومرصـــوص، شـــهناز احمـــدى، قـــادر،  -

ان ســطح مقــدماتى و پــيش ميــانى، زيــر نظــر رضــا كــاربردى واژه بــراى فارســى آمــوز 
  انتشارات فاطمى، چاپ اول. تهران: مراد صحرايى،

ا: أبحاث منشورة في الدوريات الفارسية 
ً
  رابع

تهـران: نمادهاى هويت ايرانى و زبان فارسـى،  هـ.ش)،١٣٨٦ر داورى، (گانى، نگاارد  -
  .٢ ءفصلنامه مطالعات ملى، سال هشتم، شماره

آمــوزش  هـــ.ش)،١٣٩٢ونــواب، ســميه، (طــاهره، ومحمــودى، ، ر داورىگــانى، ناگــارد  -
مطالعـات ملـى،  ءفصلنامهتهران: زبان فرصتى مغتنم براى گسترش فرهنگ ايرانى، 

  .١ ءسال چهارم، شماره
نقـش فرهنـگ هــ.ش)، ١٣٩١، (احمد رمضـانواسوكلائى، آتوسا رستم بيك، تفرشى،  -

انتقـادى متـون وبرنامـه هـاى علـوم انسـانى،  ءمـهدر آموزش زبان خارجى، پژوهش نا
پژوهشـگاه علـوم انسـانى ومطالعـات فرهنگـى، سـال دوازدهـم، شـماره اول، تهران: 

  بهار وتابستان.
فرهنـگ در  ءآمـوزش زبـان ومقولـههـ.ش)، ١٣٨٥، (مجيد نژادمعصوم، نادر، حقانى،  -

  . ٨٠هء نشريه رشد آموزش زبان، شمار تهران: بستر كلاسيك و ديجيتال، 
تــأثير فرهنــگ ايرانــى در  هـــ.ش)،١٣٩٠، (فرنــوشطــاهر لــو، مهــين نــاز ميــر، دهقــان،  -

تهــــران: آمــــوزش زبــــان فارســــى بــــه غيــــر فارســــى زبانــــان، ادبيــــات پارســــى معاصــــر، 
  دوم. ءپژوهشگاه علوم انسانى و مطالعات فرهنگى، سال اول، شماره
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آمـوزش زبـان فارسـى در  بررسى نقـشهـ.ش)، ١٣٧٧، (حميد محمد خانرفسنجانى،  -
رشــد آمــوزش زبــان و ادب فارســى،  ءمجلــهتهــران: تبيــين فرهنــگ ايرانــى اســلامى، 

  .٤٧ ءشماره
ــره، شــهباز، مــريم، ســلطانى،  - ايرانشناســى بــراى  هـــ.ش)،١٣٩٤، (فــائزهمرصــوص، مني

تهــران: فارســى آمــوزان ســطح ميــانى و فــوق ميــانى، زيــر نظــر رضــا مــراد صــحرايى، 
  چاپ اول.  انتشارات فاطمى،

آمـــوزش  هــــ.ش)، ١٣٩٤، (لـــيلاوبنفشـــه، فـــائزه، ومرصـــوص، شـــهناز احمـــدى، قـــادر،  -
كــاربردى واژه بــراى فارســى آمــوزان ســطح مقــدماتى و پــيش ميــانى، زيــر نظــر رضــا 

  انتشارات فاطمى، چاپ اول. تهران: مراد صحرايى،
ا: المعاجم 

ً
  خامس
: معجــم لونجمــان لتعلــيم م)٢٠٠٧حجــازي، محمــود فهمــي، طعيمــة، رشــدي أحمــد( -

اللغات وعلم اللغة التطبيقي، تأليف جاك سي ريتشاردز وآخرون، الشركة المصـرية 
  ، القاهرة. لونجمان العالمية للنشر

- Crystal, David (1983): A first dictionary of linguaistic and pjonetics, 

andre deutsch, London.  

ا: مواقع على الانترن
ً
  تسادس

https://saadifoundation.ir/fa/page/157/%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D

8%AE%DA%86%D9%87 

  

  
  


